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VacCube 16 | 22 | 30

VacCube 16 VacCube 22 VacCube 30F
Performance 1,6 kW 2,2 kW 3,0 kW
Current consumption 4,3 A 5,8 A 7,2 A
Voltage 400V/50Hz 400V/50Hz 400V/50Hz
Max. volumetric flow 210 m³/h 320 m³/h 320 m³/h
Max. pressure 20.000 PA 21.000 PA 27.000 PA
Filter surface 8,16 m² PTFE 8,16 m² PTFE 8,16 m² PTFE
Sound level 65 d(B)A 68 d(B)A 68 d(B)A
Weight 115 kg 123 kg 125 kg

Type Article No. Price
VacCube 16 70016 6.405,00 €
VacCube 22 70022 7.225,00 €
VacCube 30 70030 7.740,00 €

4 Vac-Series 5

Sono gruppi con tecnologia soffiante a canale laterale. Realizzati per aspirare polveri derivate dalla carteggiatura a secco di fondi e stucchi 
durante il processo di trattamento delle superfici. Dispongono di un sistema filtrante a cartuccia, la cui pulizia viene effettuata da un ugello 
rotativo pneumatico temporizzato. E’ estremamente semplice l’operazione di recupero delle polveri aspirate, convogliate in un sacchetto di 
nylon facilmente estraibile. La macchina è dotata di strumentazione di controllo in tempo reale dell’efficienza della cartuccia filtrante.

UNITÀ DI ASPIRAZIONE TRIFASE IT

Son grupos con tecnología de soplado de canal lateral. Realizados para aspirar polvos derivados del lijado en seco de imprimaciones y 
masillas durante el proceso de tratamiento de las superficies. Disponen de un sistema filtrante de cartucho, cuya limpieza es realizada por 
una boquilla rotativa neumática temporizada. Es extremadamente simple la operación de recuperación de los polvos aspirados, encanalados 
en una bolsa de nylon fácilmente extraíble. La máquina está dotada de instrumentos de control en tiempo real de la eficiencia del cartucho 
filtrante.

UNIDAD DE ASPIRACIÓN TRIFÁSICAES

Side-channel blower units. Systems designed to take in dust resulting from sanding primer and fillers during surface treatment. They feature 
a cartridge filter, cleaned by a timed pneumatic rotary nozzle. Dust is taken in and conveyed to a nylon bag which is very easy to remove so 
that collecting the dust is simple. The machine features a device for real-time check of the cartridge efficiency.

THREE-PHASE SUCTION UNITEN

Modello
Modelo
Model

Modèle

Potenza
Potencia

Power
Puissance

Corrente
Corriente
Current
Courant

Alimentazione
Alimentación
Power supply
Alimentation

Frequenza
Frecuencia
Frequency
Fréquence

Portata Max
Caudal aire máx

Max airflow
Débit d’air maxi

Depressione Max
Depresión máx

Max vacuum
Dépression maxi

Parete filtrante
Pared filtrante

Filtering surface
Surface filtrante

Rumorosità
Ruido
Noise
Bruit

Massa
Masa

Weight
Poids

FOX 16 1.6 kW 4.3 A 400 V 50 Hz 210 m3/h 200 mbar 4 m2 65 dB(A) 115 kg 

FOX 22 2.2 kW 5.8 A 400 V 50 Hz 320 m3/h 210 mbar 4 m2 68 dB(A) 123 kg

FOX 30 3 kW 7,2 A 400 V 50 Hz 320 m3/h 270 mbar 4 m2 68 dB(A) 125 kg 
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Pubblicato in Giugno 2012
Il presente foglio illustrativo sostituisce le precedenti edizioni. Il costruttore si riserva di modificare e variare il prodotto senza preavviso .

Issued in June 2012.
This brochure replaces all preceding editions. The manufacturer reserves the right to change or modify the product without notice.

Sono gruppi con tecnologia soffiante a canale laterale. Realizzati per aspirare polveri derivate dalla carteggiatura a secco di fondi e stucchi 
durante il processo di trattamento delle superfici. Dispongono di un sistema filtrante a cartuccia, la cui pulizia viene effettuata da un ugello 
rotativo pneumatico temporizzato. E’ estremamente semplice l’operazione di recupero delle polveri aspirate, convogliate in un sacchetto di 
nylon facilmente estraibile. La macchina è dotata di strumentazione di controllo in tempo reale dell’efficienza della cartuccia filtrante.

UNITÀ DI ASPIRAZIONE TRIFASE IT

Son grupos con tecnología de soplado de canal lateral. Realizados para aspirar polvos derivados del lijado en seco de imprimaciones y 
masillas durante el proceso de tratamiento de las superficies. Disponen de un sistema filtrante de cartucho, cuya limpieza es realizada por 
una boquilla rotativa neumática temporizada. Es extremadamente simple la operación de recuperación de los polvos aspirados, encanalados 
en una bolsa de nylon fácilmente extraíble. La máquina está dotada de instrumentos de control en tiempo real de la eficiencia del cartucho 
filtrante.

UNIDAD DE ASPIRACIÓN TRIFÁSICAES

Side-channel blower units. Systems designed to take in dust resulting from sanding primer and fillers during surface treatment. They feature 
a cartridge filter, cleaned by a timed pneumatic rotary nozzle. Dust is taken in and conveyed to a nylon bag which is very easy to remove so 
that collecting the dust is simple. The machine features a device for real-time check of the cartridge efficiency.
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Max vacuum
Dépression maxi

Parete filtrante
Pared filtrante

Filtering surface
Surface filtrante
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Noise
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FOX 16 1.6 kW 4.3 A 400 V 50 Hz 210 m3/h 200 mbar 4 m2 65 dB(A) 115 kg 

FOX 22 2.2 kW 5.8 A 400 V 50 Hz 320 m3/h 210 mbar 4 m2 68 dB(A) 123 kg

FOX 30 3 kW 7,2 A 400 V 50 Hz 320 m3/h 270 mbar 4 m2 68 dB(A) 125 kg 
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Pubblicato in Giugno 2012
Il presente foglio illustrativo sostituisce le precedenti edizioni. Il costruttore si riserva di modificare e variare il prodotto senza preavviso .

Issued in June 2012.
This brochure replaces all preceding editions. The manufacturer reserves the right to change or modify the product without notice.

Sono gruppi con tecnologia soffiante a canale laterale. Realizzati per aspirare polveri derivate dalla carteggiatura a secco di fondi e stucchi 
durante il processo di trattamento delle superfici. Dispongono di un sistema filtrante a cartuccia, la cui pulizia viene effettuata da un ugello 
rotativo pneumatico temporizzato. E’ estremamente semplice l’operazione di recupero delle polveri aspirate, convogliate in un sacchetto di 
nylon facilmente estraibile. La macchina è dotata di strumentazione di controllo in tempo reale dell’efficienza della cartuccia filtrante.

UNITÀ DI ASPIRAZIONE TRIFASE IT

Son grupos con tecnología de soplado de canal lateral. Realizados para aspirar polvos derivados del lijado en seco de imprimaciones y 
masillas durante el proceso de tratamiento de las superficies. Disponen de un sistema filtrante de cartucho, cuya limpieza es realizada por 
una boquilla rotativa neumática temporizada. Es extremadamente simple la operación de recuperación de los polvos aspirados, encanalados 
en una bolsa de nylon fácilmente extraíble. La máquina está dotada de instrumentos de control en tiempo real de la eficiencia del cartucho 
filtrante.

UNIDAD DE ASPIRACIÓN TRIFÁSICAES

Side-channel blower units. Systems designed to take in dust resulting from sanding primer and fillers during surface treatment. They feature 
a cartridge filter, cleaned by a timed pneumatic rotary nozzle. Dust is taken in and conveyed to a nylon bag which is very easy to remove so 
that collecting the dust is simple. The machine features a device for real-time check of the cartridge efficiency.

THREE-PHASE SUCTION UNITEN

Modello
Modelo
Model

Modèle
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Current
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Alimentación
Power supply
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Portata Max
Caudal aire máx

Max airflow
Débit d’air maxi

Depressione Max
Depresión máx

Max vacuum
Dépression maxi

Parete filtrante
Pared filtrante

Filtering surface
Surface filtrante

Rumorosità
Ruido
Noise
Bruit
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Weight
Poids

FOX 16 1.6 kW 4.3 A 400 V 50 Hz 210 m3/h 200 mbar 4 m2 65 dB(A) 115 kg 

FOX 22 2.2 kW 5.8 A 400 V 50 Hz 320 m3/h 210 mbar 4 m2 68 dB(A) 123 kg

FOX 30 3 kW 7,2 A 400 V 50 Hz 320 m3/h 270 mbar 4 m2 68 dB(A) 125 kg 
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Technical drawings

Performance data

These are suction systems with side channel blowers. They are 
particularly suitable for torch extraction of fumes at welding 
workplaces.

They feature a cartridge filter, cleaned by time-controlled 
pneumatic rotary nozzles. The dust is taken in and conveyed to 
a nylon bag which is very easy to remove and provides a very 
simple way of collecting the dust.

The machine features a device for a real-time check of the 
cartridge efficiency.

•	 VacCube 16: 1 workplace
•	 VacCube 22 | 30: 2 workplaces

RG F



These are suction systems with side channel blowers. They are 
particularly suitable for torch extraction of fumes at welding 
workplaces.

They feature a cartridge filter, cleaned by time-controlled 
pneumatic rotary nozzles. The dust is taken in and conveyed to 
a nylon bag which is very easy to remove and provides a very 
simple way of collecting the dust. 

The machine features a device for a real-time check of the 
cartridge efficiency.

VacCube 55 NF

VacCube 55 NF
Performance 5,5 kW
Current consumption 13,3 A
Connection voltage 400V/50Hz
Max. performance 520 m³/h
Max. pressure 30.000 PA
Filter surface 12,36 m²
Sound level 75 d(B)A
Weight 250 kg

Type Article No. Price
VacCube 55 NF 700550 13.230,00 €

6 Vac-Series 7

Pubblicato in Giugno 2012
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Sono gruppi con tecnologia soffiante a canale laterale. Realizzati per aspirare polveri derivate dalla carteggiatura a secco di fondi e stucchi 
durante il processo di trattamento delle superfici. Dispongono di un sistema filtrante a cartuccia, la cui pulizia viene effettuata da un ugello 
rotativo pneumatico temporizzato. E’ estremamente semplice l’operazione di recupero delle polveri aspirate, convogliate in un sacchetto 
di nylon facilmente estraibile. La macchina è dotata di strumentazione di controllo in tempo reale dell’efficienza della cartuccia filtrante.

UNITÀ DI ASPIRAZIONE TRIFASE IT

Side-channel blower units. Systems designed to take in dust resulting from sanding primer and fillers during surface treatment. They 
feature a cartridge filter, cleaned by a timed pneumatic rotary nozzle. Dust is taken in and conveyed to a nylon bag which is very easy to 
remove so that collecting the dust is simple. The machine features a device for real-time check of the cartridge efficiency. 

Ce sont des groupes avec technologie soufflante à canal latéral. Réalisés pour aspirer des poussières dérivant du ponçage à sec de fonds et 
mastic durant le processus de traitement des surfaces. Ils disposent d’un système de filtration à cartouche, dont le nettoyage est effectué par 
une buse rotative pneumatique temporisée. L’opération de récupération des poussières aspirées et transportées dans un sac en nylon facilement 
extractible est extrêmement simple. La machine est équipée d’instrumentation de contrôle en temps réel de l’efficacité de la cartouche filtrante.

Son grupos con tecnología de soplado de canal lateral. Realizados para aspirar polvos derivados del lijado en seco de imprimaciones y masillas 
durante el proceso de tratamiento de las superficies. Disponen de un sistema filtrante de cartucho, cuya limpieza es realizada por una boquilla 
rotativa neumática temporizada. Es extremadamente simple la operación de recuperación de los polvos aspirados, encanalados en una bolsa 
de nylon fácilmente extraíble. La máquina está dotada de instrumentos de control en tiempo real de la eficiencia del cartucho filtrante.
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Modello
Modelo
Model

Modèle

Potenza
Potencia

Power
Puissance

Corrente
Corriente
Current
Courant

Alimentazione
Alimentación
Power supply
Alimentation

Frequenza
Frecuencia
Frequency
Fréquence

Portata Max
Caudal aire máx

Max airflow
Débit d’air maxi

Depressione Max
Depresión máx

Max vacuum
Dépression maxi

Parete filtrante
Pared filtrante

Filtering surface
Surface filtrante

Rumorosità
Ruido
Noise
Bruit

Massa
Masa

Weight
Poids

ECO 55 5.5 kW 13.3 A 400 V 50 Hz 520 m3/h 300 mbar 7 m2 75 dB(A) 250 kg

ECO 75 7.5 kW 16.7 A 400 V 50 Hz 520 m3/h 320 mbar 7 m2 75 dB(A) 255 kg
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Sono gruppi con tecnologia soffiante a canale laterale. Realizzati per aspirare polveri derivate dalla carteggiatura a secco di fondi e stucchi 
durante il processo di trattamento delle superfici. Dispongono di un sistema filtrante a cartuccia, la cui pulizia viene effettuata da un ugello 
rotativo pneumatico temporizzato. E’ estremamente semplice l’operazione di recupero delle polveri aspirate, convogliate in un sacchetto 
di nylon facilmente estraibile. La macchina è dotata di strumentazione di controllo in tempo reale dell’efficienza della cartuccia filtrante.

UNITÀ DI ASPIRAZIONE TRIFASE IT

Side-channel blower units. Systems designed to take in dust resulting from sanding primer and fillers during surface treatment. They 
feature a cartridge filter, cleaned by a timed pneumatic rotary nozzle. Dust is taken in and conveyed to a nylon bag which is very easy to 
remove so that collecting the dust is simple. The machine features a device for real-time check of the cartridge efficiency. 

Ce sont des groupes avec technologie soufflante à canal latéral. Réalisés pour aspirer des poussières dérivant du ponçage à sec de fonds et 
mastic durant le processus de traitement des surfaces. Ils disposent d’un système de filtration à cartouche, dont le nettoyage est effectué par 
une buse rotative pneumatique temporisée. L’opération de récupération des poussières aspirées et transportées dans un sac en nylon facilement 
extractible est extrêmement simple. La machine est équipée d’instrumentation de contrôle en temps réel de l’efficacité de la cartouche filtrante.

Son grupos con tecnología de soplado de canal lateral. Realizados para aspirar polvos derivados del lijado en seco de imprimaciones y masillas 
durante el proceso de tratamiento de las superficies. Disponen de un sistema filtrante de cartucho, cuya limpieza es realizada por una boquilla 
rotativa neumática temporizada. Es extremadamente simple la operación de recuperación de los polvos aspirados, encanalados en una bolsa 
de nylon fácilmente extraíble. La máquina está dotada de instrumentos de control en tiempo real de la eficiencia del cartucho filtrante.
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Max vacuum
Dépression maxi

Parete filtrante
Pared filtrante
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Surface filtrante
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Noise
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Weight
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ECO 55 5.5 kW 13.3 A 400 V 50 Hz 520 m3/h 300 mbar 7 m2 75 dB(A) 250 kg

ECO 75 7.5 kW 16.7 A 400 V 50 Hz 520 m3/h 320 mbar 7 m2 75 dB(A) 255 kg
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Sono gruppi con tecnologia soffiante a canale laterale. Realizzati per aspirare polveri derivate dalla carteggiatura a secco di fondi e stucchi 
durante il processo di trattamento delle superfici. Dispongono di un sistema filtrante a cartuccia, la cui pulizia viene effettuata da un ugello 
rotativo pneumatico temporizzato. E’ estremamente semplice l’operazione di recupero delle polveri aspirate, convogliate in un sacchetto 
di nylon facilmente estraibile. La macchina è dotata di strumentazione di controllo in tempo reale dell’efficienza della cartuccia filtrante.

UNITÀ DI ASPIRAZIONE TRIFASE IT

Side-channel blower units. Systems designed to take in dust resulting from sanding primer and fillers during surface treatment. They 
feature a cartridge filter, cleaned by a timed pneumatic rotary nozzle. Dust is taken in and conveyed to a nylon bag which is very easy to 
remove so that collecting the dust is simple. The machine features a device for real-time check of the cartridge efficiency. 

Ce sont des groupes avec technologie soufflante à canal latéral. Réalisés pour aspirer des poussières dérivant du ponçage à sec de fonds et 
mastic durant le processus de traitement des surfaces. Ils disposent d’un système de filtration à cartouche, dont le nettoyage est effectué par 
une buse rotative pneumatique temporisée. L’opération de récupération des poussières aspirées et transportées dans un sac en nylon facilement 
extractible est extrêmement simple. La machine est équipée d’instrumentation de contrôle en temps réel de l’efficacité de la cartouche filtrante.

Son grupos con tecnología de soplado de canal lateral. Realizados para aspirar polvos derivados del lijado en seco de imprimaciones y masillas 
durante el proceso de tratamiento de las superficies. Disponen de un sistema filtrante de cartucho, cuya limpieza es realizada por una boquilla 
rotativa neumática temporizada. Es extremadamente simple la operación de recuperación de los polvos aspirados, encanalados en una bolsa 
de nylon fácilmente extraíble. La máquina está dotada de instrumentos de control en tiempo real de la eficiencia del cartucho filtrante.
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Parete filtrante
Pared filtrante

Filtering surface
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ECO 55 5.5 kW 13.3 A 400 V 50 Hz 520 m3/h 300 mbar 7 m2 75 dB(A) 250 kg

ECO 75 7.5 kW 16.7 A 400 V 50 Hz 520 m3/h 320 mbar 7 m2 75 dB(A) 255 kg
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•	 For 3-4 workplaces
•	 For single shift operation
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These are suction systems with side channel blowers. 
They are particularly suitable for torch extraction of 
fumes at welding workplaces.

They feature a cartridge filter, cleaned by time-
controlled pneumatic rotary nozzles.

The dust is taken in and conveyed to a nylon bag 
which is very easy to remove and provides a very 
simple way of collecting the dust.

The machine features a device for a real-time check of 
the cartridge efficiency.

VacCube 55 HF | 75 HF

•	 VacCube 55 HF: 3-4 workplaces (For multi-shift operation)
•	 VacCube 75 HF: 5-7 workplaces (For single shift operation)

VacCube 55 HF VacCube 75 HF
Performance 5,5 kW 7,5 kW
Current consumption 13,3 A 16,7 A
Connection voltage 400V/50Hz 400V/50Hz
Max. performance 520 m³/h 700 m³/h
Max. pressure 30.000 PA 27.000 PA
Filter surface 2 x 12.5 m² 2 x 12.5 m²
Sound level 75 d(B)A 75 d(B)A
Weight 298 kg

Type Article No. Price
VacCube 55 HF 700551 18.520,00 €
VacCube 75 HF 700751 19.115,00 €

8 Vac-Series 9
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Sono gruppi con tecnologia soffiante a canale laterale. Realizzati per aspirare polveri derivate dalla carteggiatura a secco di fondi e stucchi 
durante il processo di trattamento delle superfici. Dispongono di un sistema filtrante a cartuccia, la cui pulizia viene effettuata da un ugello 
rotativo pneumatico temporizzato. E’ estremamente semplice l’operazione di recupero delle polveri aspirate, convogliate in un sacchetto 
di nylon facilmente estraibile. La macchina è dotata di strumentazione di controllo in tempo reale dell’efficienza della cartuccia filtrante.

UNITÀ DI ASPIRAZIONE TRIFASE IT

Side-channel blower units. Systems designed to take in dust resulting from sanding primer and fillers during surface treatment. They 
feature a cartridge filter, cleaned by a timed pneumatic rotary nozzle. Dust is taken in and conveyed to a nylon bag which is very easy to 
remove so that collecting the dust is simple. The machine features a device for real-time check of the cartridge efficiency.

Ce sont des groupes avec technologie soufflante à canal latéral. Réalisés pour aspirer des poussières dérivant du ponçage à sec de 
fonds et mastic durant le processus de traitement des surfaces. Ils disposent d’un système de filtration à cartouche, dont le nettoyage 
est effectué par une buse rotative pneumatique temporisée. L’opération de récupération des poussières aspirées et transportées dans 
un sac en nylon facilement extractible est extrêmement simple. La machine est équipée d’instrumentation de contrôle en temps réel de 
l’efficacité de la cartouche filtrante.

Son grupos con tecnología de soplado de canal lateral. Realizados para aspirar polvos derivados del lijado en seco de imprimaciones y masillas 
durante el proceso de tratamiento de las superficies. Disponen de un sistema filtrante de cartucho, cuya limpieza es realizada por una boquilla 
rotativa neumática temporizada. Es extremadamente simple la operación de recuperación de los polvos aspirados, encanalados en una bolsa 
de nylon fácilmente extraíble. La máquina está dotada de instrumentos de control en tiempo real de la eficiencia del cartucho filtrante.
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Modèle
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Potencia

Power
Puissance

Corrente
Corriente
Current
Courant

Alimentazione
Alimentación
Power supply
Alimentation

Frequenza
Frecuencia
Frequency
Fréquence

Portata Max
Caudal aire máx

Max airflow
Débit d’air maxi

Depressione Max
Depresión máx

Max vacuum
Dépression maxi

Parete filtrante
Pared filtrante

Filtering surface
Surface filtrante

Rumorosità
Ruido
Noise
Bruit

Massa
Masa

Weight
Poids

ECO 75 
Plus

7.5kW 16.7 A 400 V 50 Hz 700 m3/h 270 mbar 14 m2 75 dB(A) 298 kg

Technical drawings

Performance data

Extra large
FILTER SURFACE
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VacCube 30 i VacCube 55 NFi Turbine extraction system

VacCube 30 i
Performance 3,0 kW
Current consumption 7,2 A
Connection voltage 400V/50Hz
Max. performance 320 m³/h
Max. pressure 27.000 PA
Filter surface 9,96 m²
Sound level 67 d(B)A
Weight 130 kg

VacCube 55 NFi
Performance 5,5 kW
Current consumption 13,3 A
Connection voltage 400V/50Hz
Max. performance 520 m³/h
Max. pressure 32.000 PA
Filter surface 12,36 m²
Sound level 75 d(B)A
Weight 250 kg

Type Article No. Price
VacCube 30 i 700309 13.930,00 €

Type Article No. Price
VacCube 55 NFi 7005509 18.560,00 €

10 Vac-Series 11
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SK 30i est un groupe d’aspiration avec soufflante à canal latéral extrêmement fiable, réalisé pour aspirer les poussières issues du 
ponçage à sec des couches de fond et des mastics ; son fonctionnement sans friction ni usure minimise l’entretien et assure la fiabilité de 
la machine. SK 30i dispose d’un système à cartouche de filtration qui retient les poussières, dont le nettoyage est assuré par un système 
pneumatique automatisé. La procédure de récupération des poussières est elle aussi extrêmement simple, car celles-ci sont convoyées 
par la machine dans un sac en nylon que l’opérateur peut sortir par une opération simple et rapide. Le système SK 30i est idéal pour 
l’installation dans des lignes de production industrielles, pouvant supporter jusqu’à un maximum de 4 opérateurs. 

UNITÉ D’ASPIRATION TRIPHASÉEFR

SK 30i is a highly reliable extraction unit with a side channel blower system, specially designed to extract the dust generated by dry sanding 
of fillers and plasters; a friction-free and wear-free operating process minimises maintenance and ensures outstanding reliability.
SK 30i captures the dust in a filtration cartridge, which is cleaned by an automated pneumatic system. The dust collection procedure is 
also extremely simple: it is conveyed by the machine into a nylon bag, which can be removed by the operator simply and quickly.
The SK 30i is ideal for installation on industrial production lines and is able to meet the needs of up to 4 operators. 

THREE-PHASE SUCTION UNITEN

SK 30i  es un grupo de aspiración con sistema soplador de canal lateral de máxima fiabilidad,  realizado para aspirar polvos derivados del 
apomazado en seco de fondos y estucos, mediante un proceso de funcionamiento sin roce ni desgaste que minimiza el mantenimiento 
y garantiza la fiabilidad de la máquina SK 30i dispone de un sistema de cartucho filtrante para retener los polvos, cuya limpieza está 
garantizada por un sistema neumático automatizado. También resulta extremadamente simple el procedimiento de recogida de los 
polvos, transportados por la máquina a un saco de nylon que el operador puede extraer con una operación simple y rápida.
El sistema SK 30i resulta ideal dentro de líneas productivas industriales, capaces de soportar hasta un máximo de 4 operadores. 

UNIDAD DE ASPIRACIÓN TRIFÁSICAES
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Pared filtrante

Filtering surface
Surface filtrante
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SK30 i 3 kW 7.2 A 400 V 50 Hz 320 m3/h 270 mbar 5 m2 67 dB(A) 130 kg
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SK 30i est un groupe d’aspiration avec soufflante à canal latéral extrêmement fiable, réalisé pour aspirer les poussières issues du 
ponçage à sec des couches de fond et des mastics ; son fonctionnement sans friction ni usure minimise l’entretien et assure la fiabilité de 
la machine. SK 30i dispose d’un système à cartouche de filtration qui retient les poussières, dont le nettoyage est assuré par un système 
pneumatique automatisé. La procédure de récupération des poussières est elle aussi extrêmement simple, car celles-ci sont convoyées 
par la machine dans un sac en nylon que l’opérateur peut sortir par une opération simple et rapide. Le système SK 30i est idéal pour 
l’installation dans des lignes de production industrielles, pouvant supporter jusqu’à un maximum de 4 opérateurs. 

UNITÉ D’ASPIRATION TRIPHASÉEFR

SK 30i is a highly reliable extraction unit with a side channel blower system, specially designed to extract the dust generated by dry sanding 
of fillers and plasters; a friction-free and wear-free operating process minimises maintenance and ensures outstanding reliability.
SK 30i captures the dust in a filtration cartridge, which is cleaned by an automated pneumatic system. The dust collection procedure is 
also extremely simple: it is conveyed by the machine into a nylon bag, which can be removed by the operator simply and quickly.
The SK 30i is ideal for installation on industrial production lines and is able to meet the needs of up to 4 operators. 

THREE-PHASE SUCTION UNITEN

SK 30i  es un grupo de aspiración con sistema soplador de canal lateral de máxima fiabilidad,  realizado para aspirar polvos derivados del 
apomazado en seco de fondos y estucos, mediante un proceso de funcionamiento sin roce ni desgaste que minimiza el mantenimiento 
y garantiza la fiabilidad de la máquina SK 30i dispone de un sistema de cartucho filtrante para retener los polvos, cuya limpieza está 
garantizada por un sistema neumático automatizado. También resulta extremadamente simple el procedimiento de recogida de los 
polvos, transportados por la máquina a un saco de nylon que el operador puede extraer con una operación simple y rápida.
El sistema SK 30i resulta ideal dentro de líneas productivas industriales, capaces de soportar hasta un máximo de 4 operadores. 
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SK30 i 3 kW 7.2 A 400 V 50 Hz 320 m3/h 270 mbar 5 m2 67 dB(A) 130 kg
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SK 30i est un groupe d’aspiration avec soufflante à canal latéral extrêmement fiable, réalisé pour aspirer les poussières issues du 
ponçage à sec des couches de fond et des mastics ; son fonctionnement sans friction ni usure minimise l’entretien et assure la fiabilité de 
la machine. SK 30i dispose d’un système à cartouche de filtration qui retient les poussières, dont le nettoyage est assuré par un système 
pneumatique automatisé. La procédure de récupération des poussières est elle aussi extrêmement simple, car celles-ci sont convoyées 
par la machine dans un sac en nylon que l’opérateur peut sortir par une opération simple et rapide. Le système SK 30i est idéal pour 
l’installation dans des lignes de production industrielles, pouvant supporter jusqu’à un maximum de 4 opérateurs. 

UNITÉ D’ASPIRATION TRIPHASÉEFR

SK 30i is a highly reliable extraction unit with a side channel blower system, specially designed to extract the dust generated by dry sanding 
of fillers and plasters; a friction-free and wear-free operating process minimises maintenance and ensures outstanding reliability.
SK 30i captures the dust in a filtration cartridge, which is cleaned by an automated pneumatic system. The dust collection procedure is 
also extremely simple: it is conveyed by the machine into a nylon bag, which can be removed by the operator simply and quickly.
The SK 30i is ideal for installation on industrial production lines and is able to meet the needs of up to 4 operators. 

THREE-PHASE SUCTION UNITEN

SK 30i  es un grupo de aspiración con sistema soplador de canal lateral de máxima fiabilidad,  realizado para aspirar polvos derivados del 
apomazado en seco de fondos y estucos, mediante un proceso de funcionamiento sin roce ni desgaste que minimiza el mantenimiento 
y garantiza la fiabilidad de la máquina SK 30i dispone de un sistema de cartucho filtrante para retener los polvos, cuya limpieza está 
garantizada por un sistema neumático automatizado. También resulta extremadamente simple el procedimiento de recogida de los 
polvos, transportados por la máquina a un saco de nylon que el operador puede extraer con una operación simple y rápida.
El sistema SK 30i resulta ideal dentro de líneas productivas industriales, capaces de soportar hasta un máximo de 4 operadores. 
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SK30 i 3 kW 7.2 A 400 V 50 Hz 320 m3/h 270 mbar 5 m2 67 dB(A) 130 kg
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ECO 55i 5.5 kW 13.3 A 400 V 50 Hz 520 m3/h 300 mbar 7 m2 75 dB(A) 250 kg

P (kW)

Q (m3/h)

Q
 (m

3/
h)

2000 2500 3000 3500 4000 4500
0

P
 (k

W
)

2

4

6

1

3

5

200

400

600

100

300

500

ECO 55i  es un grupo de aspiración con sistema soplador de canal lateral de máxima fiabilidad,  realizado para aspirar polvos derivados 
del apomazado en seco de fondos y estucos, mediante un proceso de funcionamiento sin roce ni desgaste que minimiza el mantenimiento 
y garantiza la fiabilidad de la máquina ECO 55i dispone de un sistema de cartucho filtrante para retener los polvos, cuya limpieza está 
garantizada por un sistema neumático automatizado. También resulta extremadamente simple el procedimiento de recogida de los 
polvos, transportados por la máquina a un saco de nylon que el operador puede extraer con una operación simple y rápida.
El sistema ECO 55i resulta ideal dentro de líneas productivas industriales, capaces de soportar hasta un máximo de 6 operadores. 

UNIDAD DE ASPIRACIÓN TRIFÁSICAES

ECO 55i is a highly reliable extraction unit with a side channel blower system, specially designed to extract the dust generated by dry 
sanding of fillers and plasters; a friction-free and wear-free operating process minimises maintenance and ensures outstanding reliability.
ECO 55i captures the dust in a filtration cartridge, which is cleaned by an automated pneumatic system. The dust collection procedure is 
also extremely simple: it is conveyed by the machine into a nylon bag, which can be removed by the operator simply and quickly.
The ECO 55i is ideal for installation on industrial production lines and is able to meet the needs of up to 6 operators. 

THREE-PHASE SUCTION UNITEN

ECO 55i est un groupe d’aspiration avec soufflante à canal latéral extrêmement fiable, réalisé pour aspirer les poussières issues du 
ponçage à sec des couches de fond et des mastics ; son fonctionnement sans friction ni usure minimise l’entretien et assure la fiabilité de 
la machine. ECO 55i dispose d’un système à cartouche de filtration qui retient les poussières, dont le nettoyage est assuré par un système 
pneumatique automatisé. La procédure de récupération des poussières est elle aussi extrêmement simple, car celles-ci sont convoyées 
par la machine dans un sac en nylon que l’opérateur peut sortir par une opération simple et rapide. Le système ECO 55i est idéal pour 
l’installation dans des lignes de production industrielles, pouvant supporter jusqu’à un maximum de 6 opérateurs. 

UNITÉ D’ASPIRATION TRIPHASÉEFR

Rpm (5.5kW) at 150 mbar

Technical drawings

Technical drawings

Performance data

Performance data
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ECO 55i 5.5 kW 13.3 A 400 V 50 Hz 520 m3/h 300 mbar 7 m2 75 dB(A) 250 kg
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ECO 55i  es un grupo de aspiración con sistema soplador de canal lateral de máxima fiabilidad,  realizado para aspirar polvos derivados 
del apomazado en seco de fondos y estucos, mediante un proceso de funcionamiento sin roce ni desgaste que minimiza el mantenimiento 
y garantiza la fiabilidad de la máquina ECO 55i dispone de un sistema de cartucho filtrante para retener los polvos, cuya limpieza está 
garantizada por un sistema neumático automatizado. También resulta extremadamente simple el procedimiento de recogida de los 
polvos, transportados por la máquina a un saco de nylon que el operador puede extraer con una operación simple y rápida.
El sistema ECO 55i resulta ideal dentro de líneas productivas industriales, capaces de soportar hasta un máximo de 6 operadores. 

UNIDAD DE ASPIRACIÓN TRIFÁSICAES

ECO 55i is a highly reliable extraction unit with a side channel blower system, specially designed to extract the dust generated by dry 
sanding of fillers and plasters; a friction-free and wear-free operating process minimises maintenance and ensures outstanding reliability.
ECO 55i captures the dust in a filtration cartridge, which is cleaned by an automated pneumatic system. The dust collection procedure is 
also extremely simple: it is conveyed by the machine into a nylon bag, which can be removed by the operator simply and quickly.
The ECO 55i is ideal for installation on industrial production lines and is able to meet the needs of up to 6 operators. 

THREE-PHASE SUCTION UNITEN

ECO 55i est un groupe d’aspiration avec soufflante à canal latéral extrêmement fiable, réalisé pour aspirer les poussières issues du 
ponçage à sec des couches de fond et des mastics ; son fonctionnement sans friction ni usure minimise l’entretien et assure la fiabilité de 
la machine. ECO 55i dispose d’un système à cartouche de filtration qui retient les poussières, dont le nettoyage est assuré par un système 
pneumatique automatisé. La procédure de récupération des poussières est elle aussi extrêmement simple, car celles-ci sont convoyées 
par la machine dans un sac en nylon que l’opérateur peut sortir par une opération simple et rapide. Le système ECO 55i est idéal pour 
l’installation dans des lignes de production industrielles, pouvant supporter jusqu’à un maximum de 6 opérateurs. 

UNITÉ D’ASPIRATION TRIPHASÉEFR

Rpm (5.5kW) at 150 mbar

•	 For 3-4 workplaces
•	 For single shift operation

Save energy with the integratedFREQUENCY CONVERTER

Save energy with 

the integrated

FREQUENCY CONVERTER

The VacCube 30 i is a highly reliable extraction unit with a side channel blower system, especially designed for the 
automatic torch extraction of fumes at welding workplaces. The system is low-maintenance and reliable due to 
an operating process without frictional or wear-out parts.

The VacCube 30 i features filter cartridges to separate welding dust and provides an automatic pneumatic clea-
ning system. The dust collection procedure is extremly simple: the dust is conveyed into a nylon bag, which can be 
easily and quickly removed by the operator. The VacCube 30 i is ideal for an installation on industrial production 
lines and is able to meet the needs of up to 3 operators.

The VacCube 55 NFi is a highly reliable extraction unit with a side channel blower system, especially desi-
gned for the automatic torch extraction of fumes at welding workplaces. The system is low-maintenance 
and reliable due to an operating process without frictional or wear-out parts.

The VacCube 55 NFi features filter cartridges to separate welding dust and provides an automatic pneu-
matic cleaning system. The dust collection procedure is extremly simple: the dust is conveyed into a nylon 
bag, which can be easily and quickly removed by the operator. The VacCube 55 NFi is ideal for an installati-
on on industrial production lines and is able to meet the needs of up to 4 operators.

•	 For up to 3 workplaces

RG F RG F



This is a highly reliable extraction unit with a side channel blower system, especially designed for the automatic 
torch extraction of fumes at welding workplaces.
The system is low-maintenance and reliable due to an operating process without frictional or wear-out parts. The 
unit features filter cartridges to separate welding dust and provides an automatic pneumatic cleaning system.

The dust collection procedure is extremly simple: the dust is conveyed into a nylon bag, which can be easily and 
quickly removed by the operator. The system is ideal for an installation on industrial production lines and is able to 
meet the needs of up to 7 operators. It also features a larger filter unit to manage considerable quantities of dust.

The system consists of 3 sections:

First section: Cleaning housing which contains the 
pneumatic rotary nozzles for automatic cleaning

Second section: Filter housing which contains the 
filter cartridges

Third section: Dust discharge consisting of a cyclone 
as pre-separator and the dust collection area. The 
separated dust is collected in a nylon bag which can 
be directly removed. This system is extremely user-fri-
endly. It is sufficient to replace the full bag with a new 
one.

VacCube 55 HFi | 75 HFi

VacCube 55 HFi VacCube 75 HFi
Performance 5,5 kW 7,5 kW
Current consumption 13,3 A 16,7 A
Connection voltage 400V/50Hz 400V/50Hz
Max. performance 520 m³/h 700 m³/h
Max. pressure 30.000 PA 27.000 PA
Filter surface 2 x 12.5 m² 2 x 12.5 m²
Sound level 75 d(B)A 75 d(B)A
Weight 298 kg

Typ Article No. Price
VacCube 55 HFi 7005519 21.465,00 €
VacCube 75 HFi 7007519 25.435,00 €

12 Vac-Series 13

•	 VacCube 55 HFi: 3-4 workplaces
•	 VacCube 75 HFi: 5-7 workplaces
•	 For multi-shift operation

Technical drawings

Performance data
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This brochure replaces all preceding editions. The manufacturer reserves the right to change or modify the product without notice.

BREZZA 7.5i est un groupe d’aspiration avec soufflante à canal latéral extrêmement fiable, réalisé pour aspirer les poussières issues du 
ponçage à sec des couches de fond et des mastics ; son fonctionnement sans friction ni usure minimise l’entretien et assure la fiabilité 
de la machine. BREZZA 7.5i dispose d’un système à cartouche de filtration qui retient les poussières, dont le nettoyage est assuré par un 
système pneumatique automatisé. La procédure de récupération des poussières est elle aussi extrêmement simple, car celles-ci sont 
convoyées par la machine dans un sac en nylon que l’opérateur peut sortir par une opération simple et rapide. Le système BREZZA 7.5i 
est idéal pour l’installation dans des lignes de production industrielles, pouvant supporter jusqu’à un maximum de 8 opérateurs. En outre 
BREZZA 7.5i est équipé d’un groupe de filtration plus grand, pour gérer des quantités de poussières importantes. 

UNITÉ D’ASPIRATION TRIPHASÉEFR

BREZZA 7.5i is a highly reliable extraction unit with a side channel blower system, specially designed to extract the dust generated by 
dry sanding of fillers and plasters; a friction-free and wear-free operating process minimises maintenance and ensures outstanding 
reliability. BREZZA 7.5i captures the dust in a filtration cartridge, which is cleaned by an automated pneumatic system. The dust collection 
procedure is also extremely simple: it is conveyed by the machine into a nylon bag, which can be removed by the operator simply and 
quickly. The BREZZA 7.5i is ideal for installation on industrial production lines and is able to meet the needs of up to 8 operators. BREZZA 
7.5i also features a larger filter unit to manage considerable quantities of dust.

THREE-PHASE SUCTION UNITEN

BREZZA 7.5i es un grupo de aspiración con sistema soplador de canal lateral de máxima fiabilidad,  realizado para aspirar polvos 
derivados del apomazado en seco de fondos y estucos, mediante un proceso de funcionamiento sin roce ni desgaste que minimiza el 
mantenimiento y garantiza la fiabilidad de la máquina BREZZA 7.5i dispone de un sistema de cartucho filtrante para retener los polvos, 
cuya limpieza está garantizada por un sistema neumático automatizado. También resulta extremadamente simple el procedimiento 
de recogida de los polvos, transportados por la máquina a un saco de nylon que el operador puede extraer con una operación simple 
y rápida. El sistema BREZZA 7.5i resulta ideal dentro de líneas productivas industriales, capaces de soportar hasta un máximo de 8 
operadores. Además, BREZZA 7.5i está equipado con un grupo filtro más amplio, para gestionar grandes cantidades de polvos.

UNIDAD DE ASPIRACIÓN TRIFÁSICAES

BREZZA 7.5 i | TECNOLOGIA INVERTER | TECNOLOGÍA CONVERTIDOR | INVERTER TECHNOLOGY |TECHNOLOGIE PAR VARIATEUR DE FRÉQUENCE  | 27

CARATTERISTICHE TECNICHE | CARACTERISTICAS TECNICAS | TECHNICAL DATA | CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Modello
Modelo
Model

Modèle

Potenza
Potencia

Power
Puissance

Corrente
Corriente
Current
Courant

Alimentazione
Alimentación
Power supply
Alimentation

Frequenza
Frecuencia
Frequency
Fréquence

Portata Max
Caudal aire máx

Max airflow
Débit d’air maxi

Depressione Max
Depresión máx

Max vacuum
Dépression maxi

Parete filtrante
Pared filtrante

Filtering surface
Surface filtrante

Rumorosità
Ruido
Noise
Bruit

Massa
Masa

Weight
Poids

BREZZA 
7.5i

7.5kW 16.7 A 400 V 50 Hz 700 m3/h 270 mbar 14 m2 75 dB(A) 298 kg

DIMENSIONI | MEDIDAS | DIMENSIONS | DIMENSIONS / (mm) RENDIMENTO | RENDIMIENTO | PERFORMANCE | RENDEMENT 
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BREZZA 7.5i est un groupe d’aspiration avec soufflante à canal latéral extrêmement fiable, réalisé pour aspirer les poussières issues du 
ponçage à sec des couches de fond et des mastics ; son fonctionnement sans friction ni usure minimise l’entretien et assure la fiabilité 
de la machine. BREZZA 7.5i dispose d’un système à cartouche de filtration qui retient les poussières, dont le nettoyage est assuré par un 
système pneumatique automatisé. La procédure de récupération des poussières est elle aussi extrêmement simple, car celles-ci sont 
convoyées par la machine dans un sac en nylon que l’opérateur peut sortir par une opération simple et rapide. Le système BREZZA 7.5i 
est idéal pour l’installation dans des lignes de production industrielles, pouvant supporter jusqu’à un maximum de 8 opérateurs. En outre 
BREZZA 7.5i est équipé d’un groupe de filtration plus grand, pour gérer des quantités de poussières importantes. 

UNITÉ D’ASPIRATION TRIPHASÉEFR

BREZZA 7.5i is a highly reliable extraction unit with a side channel blower system, specially designed to extract the dust generated by 
dry sanding of fillers and plasters; a friction-free and wear-free operating process minimises maintenance and ensures outstanding 
reliability. BREZZA 7.5i captures the dust in a filtration cartridge, which is cleaned by an automated pneumatic system. The dust collection 
procedure is also extremely simple: it is conveyed by the machine into a nylon bag, which can be removed by the operator simply and 
quickly. The BREZZA 7.5i is ideal for installation on industrial production lines and is able to meet the needs of up to 8 operators. BREZZA 
7.5i also features a larger filter unit to manage considerable quantities of dust.

THREE-PHASE SUCTION UNITEN

BREZZA 7.5i es un grupo de aspiración con sistema soplador de canal lateral de máxima fiabilidad,  realizado para aspirar polvos 
derivados del apomazado en seco de fondos y estucos, mediante un proceso de funcionamiento sin roce ni desgaste que minimiza el 
mantenimiento y garantiza la fiabilidad de la máquina BREZZA 7.5i dispone de un sistema de cartucho filtrante para retener los polvos, 
cuya limpieza está garantizada por un sistema neumático automatizado. También resulta extremadamente simple el procedimiento 
de recogida de los polvos, transportados por la máquina a un saco de nylon que el operador puede extraer con una operación simple 
y rápida. El sistema BREZZA 7.5i resulta ideal dentro de líneas productivas industriales, capaces de soportar hasta un máximo de 8 
operadores. Además, BREZZA 7.5i está equipado con un grupo filtro más amplio, para gestionar grandes cantidades de polvos.

UNIDAD DE ASPIRACIÓN TRIFÁSICAES
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BREZZA 
7.5i

7.5kW 16.7 A 400 V 50 Hz 700 m3/h 270 mbar 14 m2 75 dB(A) 298 kg

DIMENSIONI | MEDIDAS | DIMENSIONS | DIMENSIONS / (mm) RENDIMENTO | RENDIMIENTO | PERFORMANCE | RENDEMENT 
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14 Vac-Series 15

The VacCube 125 i is a highly reliable extraction unit with a side channel blower system, especially designed for the 
automatic torch extraction of fumes at welding workplaces. The system is low-maintenance and reliable due to an 
operating process without frictional or wear-out parts. 

The unit features filter cartridges to separate welding dust and provides an automatic pneumatic cleaning system. The 
dust collection procedure is extremly simple: the dust is conveyed into a nylon bag, which can be easily and quickly 
removed by the operator. 

The system is ideal for an installation on industrial production lines and is able to meet the needs of up to 7 operators. 
It also features a larger filter unit to manage considerable quantities of dust.

VacCube 125 i

VacCube 125 i
Performance 12,5 kW
Current consumption 28 A
Connection voltage 400V/50Hz
Max. performance 1.050 m³/h
Max. pressure 29.000 PA
Filter surface 2 x 10 m²
Sound level 78 d(B)A
Weight 516 kg

Typ Article No. Price
VacCube 125 i 7001259 33.995,00 €

Pubblicato in Maggio 2015
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DIMENSIONI | MEDIDAS | DIMENSIONS | DIMENSIONS / (mm) RENDIMENTO | RENDIMIENTO | PERFORMANCE | RENDEMENT 

TORNADO est un groupe d’aspiration avec soufflante à canal latéral extrêmement fiable, réalisé pour aspirer les poussières issues du 
ponçage à sec des couches de fond et des mastics ; son fonctionnement sans friction ni usure minimise l’entretien et assure la fiabilité de la 
machine. TORNADO dispose d’un système à cartouche de filtration qui retient les poussières, dont le nettoyage est assuré par un système 
pneumatique automatisé. La procédure de récupération des poussières est elle aussi extrêmement simple, car celles-ci sont convoyées 
par la machine dans un sac en nylon que l’opérateur peut sortir par une opération simple et rapide. Le système TORNADO est idéal pour 
les lignes de production industrielles: en exploitant des puissances de 12.5 kW e 18.5 kW, il peut supporter jusqu’à un maximum de 12 
opérateurs. En outre TORNADO est équipé d’un groupe de filtration plus grand, pour gérer des quantités de poussières importantes. 

UNITÉ D’ASPIRATION TRIPHASÉEFR

TORNADO is a highly reliable extraction unit with a side channel blower system, specially designed to extract the dust generated by 
dry sanding of fillers and plasters; a friction-free and wear-free operating process minimises maintenance and ensures outstanding 
reliability. TORNADO captures the dust in a filtration cartridge, which is cleaned by an automated pneumatic system. The dust collection 
procedure is also extremely simple: it is conveyed by the machine into a nylon bag, which can be removed by the operator simply and 
quickly. TORNADO system is ideal for installation on industrial production lines: with its 12.5 kW e 18.5 kW power ratings it can be used to 
meet the needs of up to 12 operators. TORNADO also features a larger filter unit to manage considerable quantities of dust.

THREE-PHASE SUCTION UNITEN
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Modello
Modelo
Model

Modèle

Potenza
Potencia

Power
Puissance

Corrente
Corriente
Current
Courant

Alimentazione
Alimentación
Power supply
Alimentation

Frequenza
Frecuencia
Frequency
Fréquence

Portata Max
Caudal aire máx

Max airflow
Débit d’air maxi

Depressione Max
Depresión máx

Max vacuum
Dépression maxi

Parete filtrante
Pared filtrante

Filtering surface
Surface filtrante

Rumorosità
Ruido
Noise
Bruit

Massa
Masa

Weight
Poids

TORNADO 11i 12.5kW 28 A 400 V 50 Hz 1050 m3/h 290 mbar 14 m2 78 dB(A) 516 kg

TORNADO 15i 18.5kW 37 A 400 V 50 Hz 1050 m3/h 360 mbar 21 m2 80 dB(A) 530 kg
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TORNADO est un groupe d’aspiration avec soufflante à canal latéral extrêmement fiable, réalisé pour aspirer les poussières issues du 
ponçage à sec des couches de fond et des mastics ; son fonctionnement sans friction ni usure minimise l’entretien et assure la fiabilité de la 
machine. TORNADO dispose d’un système à cartouche de filtration qui retient les poussières, dont le nettoyage est assuré par un système 
pneumatique automatisé. La procédure de récupération des poussières est elle aussi extrêmement simple, car celles-ci sont convoyées 
par la machine dans un sac en nylon que l’opérateur peut sortir par une opération simple et rapide. Le système TORNADO est idéal pour 
les lignes de production industrielles: en exploitant des puissances de 12.5 kW e 18.5 kW, il peut supporter jusqu’à un maximum de 12 
opérateurs. En outre TORNADO est équipé d’un groupe de filtration plus grand, pour gérer des quantités de poussières importantes. 

UNITÉ D’ASPIRATION TRIPHASÉEFR

TORNADO is a highly reliable extraction unit with a side channel blower system, specially designed to extract the dust generated by 
dry sanding of fillers and plasters; a friction-free and wear-free operating process minimises maintenance and ensures outstanding 
reliability. TORNADO captures the dust in a filtration cartridge, which is cleaned by an automated pneumatic system. The dust collection 
procedure is also extremely simple: it is conveyed by the machine into a nylon bag, which can be removed by the operator simply and 
quickly. TORNADO system is ideal for installation on industrial production lines: with its 12.5 kW e 18.5 kW power ratings it can be used to 
meet the needs of up to 12 operators. TORNADO also features a larger filter unit to manage considerable quantities of dust.

THREE-PHASE SUCTION UNITEN
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Alimentazione
Alimentación
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Max vacuum
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Parete filtrante
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Surface filtrante
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TORNADO 11i 12.5kW 28 A 400 V 50 Hz 1050 m3/h 290 mbar 14 m2 78 dB(A) 516 kg

TORNADO 15i 18.5kW 37 A 400 V 50 Hz 1050 m3/h 360 mbar 21 m2 80 dB(A) 530 kg

CARATTERISTICHE TECNICHE | CARACTERISTICAS TECNICAS | TECHNICAL DATA | CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

11161080 11161080

11
00

80
0

13
38

20
00

10
0

Technical drawings

Performance data
•	 5-7 workplaces
•	 For multi-shift operation
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TORNADO est un groupe d’aspiration avec soufflante à canal latéral extrêmement fiable, réalisé pour aspirer les poussières issues du 
ponçage à sec des couches de fond et des mastics ; son fonctionnement sans friction ni usure minimise l’entretien et assure la fiabilité de la 
machine. TORNADO dispose d’un système à cartouche de filtration qui retient les poussières, dont le nettoyage est assuré par un système 
pneumatique automatisé. La procédure de récupération des poussières est elle aussi extrêmement simple, car celles-ci sont convoyées 
par la machine dans un sac en nylon que l’opérateur peut sortir par une opération simple et rapide. Le système TORNADO est idéal pour 
les lignes de production industrielles: en exploitant des puissances de 12.5 kW e 18.5 kW, il peut supporter jusqu’à un maximum de 12 
opérateurs. En outre TORNADO est équipé d’un groupe de filtration plus grand, pour gérer des quantités de poussières importantes. 

UNITÉ D’ASPIRATION TRIPHASÉEFR

TORNADO is a highly reliable extraction unit with a side channel blower system, specially designed to extract the dust generated by 
dry sanding of fillers and plasters; a friction-free and wear-free operating process minimises maintenance and ensures outstanding 
reliability. TORNADO captures the dust in a filtration cartridge, which is cleaned by an automated pneumatic system. The dust collection 
procedure is also extremely simple: it is conveyed by the machine into a nylon bag, which can be removed by the operator simply and 
quickly. TORNADO system is ideal for installation on industrial production lines: with its 12.5 kW e 18.5 kW power ratings it can be used to 
meet the needs of up to 12 operators. TORNADO also features a larger filter unit to manage considerable quantities of dust.
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TORNADO 11i 12.5kW 28 A 400 V 50 Hz 1050 m3/h 290 mbar 14 m2 78 dB(A) 516 kg

TORNADO 15i 18.5kW 37 A 400 V 50 Hz 1050 m3/h 360 mbar 21 m2 80 dB(A) 530 kg
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The VacCube 185 i is a highly reliable extraction unit with a side channel blower system, especially designed for the 
automatic torch extraction of fumes at welding workplaces.
The system is low-maintenance and reliable due to an operating process without frictional or wear-out parts. The unit 
features filter cartridges to separate welding dust and provides an automatic pneumatic cleaning system.

The dust collection procedure is extremly simple: the dust is conveyed into a nylon bag, which can be easily and quickly 
removed by the operator. The system is ideal for an installation on industrial production lines and is due to a 12,5 and 
18,5 kW respectively side channel blower system able to meet the needs of up to 10 operators. It also features a larger 
filter unit to manage considerable quantities of dust.

VacCube 185 i

VacCube 185 i
Performance 18,5 kW
Current consumption 37 A
Connection voltage 400V/50Hz
Max. performance 1.050 m³/h
Max. pressure 36.000 PA
Filter surface 3 x 10 m²
Sound level 80 d(B)A
Weight 530 kg

Typ Article No. Price
VacCube 185 i 7001859 45.980,00 €

Pubblicato in Maggio 2015
Il presente foglio illustrativo sostituisce le precedenti edizioni. Il costruttore si riserva di modificare e variare il prodotto senza preavviso .

Issued in May 2015
This brochure replaces all preceding editions. The manufacturer reserves the right to change or modify the product without notice.

DIMENSIONI | MEDIDAS | DIMENSIONS | DIMENSIONS / (mm) RENDIMENTO | RENDIMIENTO | PERFORMANCE | RENDEMENT 

TORNADO est un groupe d’aspiration avec soufflante à canal latéral extrêmement fiable, réalisé pour aspirer les poussières issues du 
ponçage à sec des couches de fond et des mastics ; son fonctionnement sans friction ni usure minimise l’entretien et assure la fiabilité de la 
machine. TORNADO dispose d’un système à cartouche de filtration qui retient les poussières, dont le nettoyage est assuré par un système 
pneumatique automatisé. La procédure de récupération des poussières est elle aussi extrêmement simple, car celles-ci sont convoyées 
par la machine dans un sac en nylon que l’opérateur peut sortir par une opération simple et rapide. Le système TORNADO est idéal pour 
les lignes de production industrielles: en exploitant des puissances de 12.5 kW e 18.5 kW, il peut supporter jusqu’à un maximum de 12 
opérateurs. En outre TORNADO est équipé d’un groupe de filtration plus grand, pour gérer des quantités de poussières importantes. 

UNITÉ D’ASPIRATION TRIPHASÉEFR

TORNADO is a highly reliable extraction unit with a side channel blower system, specially designed to extract the dust generated by 
dry sanding of fillers and plasters; a friction-free and wear-free operating process minimises maintenance and ensures outstanding 
reliability. TORNADO captures the dust in a filtration cartridge, which is cleaned by an automated pneumatic system. The dust collection 
procedure is also extremely simple: it is conveyed by the machine into a nylon bag, which can be removed by the operator simply and 
quickly. TORNADO system is ideal for installation on industrial production lines: with its 12.5 kW e 18.5 kW power ratings it can be used to 
meet the needs of up to 12 operators. TORNADO also features a larger filter unit to manage considerable quantities of dust.
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TORNADO 11i 12.5kW 28 A 400 V 50 Hz 1050 m3/h 290 mbar 14 m2 78 dB(A) 516 kg

TORNADO 15i 18.5kW 37 A 400 V 50 Hz 1050 m3/h 360 mbar 21 m2 80 dB(A) 530 kg
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TORNADO est un groupe d’aspiration avec soufflante à canal latéral extrêmement fiable, réalisé pour aspirer les poussières issues du 
ponçage à sec des couches de fond et des mastics ; son fonctionnement sans friction ni usure minimise l’entretien et assure la fiabilité de la 
machine. TORNADO dispose d’un système à cartouche de filtration qui retient les poussières, dont le nettoyage est assuré par un système 
pneumatique automatisé. La procédure de récupération des poussières est elle aussi extrêmement simple, car celles-ci sont convoyées 
par la machine dans un sac en nylon que l’opérateur peut sortir par une opération simple et rapide. Le système TORNADO est idéal pour 
les lignes de production industrielles: en exploitant des puissances de 12.5 kW e 18.5 kW, il peut supporter jusqu’à un maximum de 12 
opérateurs. En outre TORNADO est équipé d’un groupe de filtration plus grand, pour gérer des quantités de poussières importantes. 

UNITÉ D’ASPIRATION TRIPHASÉEFR

TORNADO is a highly reliable extraction unit with a side channel blower system, specially designed to extract the dust generated by 
dry sanding of fillers and plasters; a friction-free and wear-free operating process minimises maintenance and ensures outstanding 
reliability. TORNADO captures the dust in a filtration cartridge, which is cleaned by an automated pneumatic system. The dust collection 
procedure is also extremely simple: it is conveyed by the machine into a nylon bag, which can be removed by the operator simply and 
quickly. TORNADO system is ideal for installation on industrial production lines: with its 12.5 kW e 18.5 kW power ratings it can be used to 
meet the needs of up to 12 operators. TORNADO also features a larger filter unit to manage considerable quantities of dust.
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TORNADO 11i 12.5kW 28 A 400 V 50 Hz 1050 m3/h 290 mbar 14 m2 78 dB(A) 516 kg

TORNADO 15i 18.5kW 37 A 400 V 50 Hz 1050 m3/h 360 mbar 21 m2 80 dB(A) 530 kg
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Technical drawings

Performance data

16 Vac-Series 17

VacCube 185 i with Vac-Cyclone
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TORNADO est un groupe d’aspiration avec soufflante à canal latéral extrêmement fiable, réalisé pour aspirer les poussières issues du 
ponçage à sec des couches de fond et des mastics ; son fonctionnement sans friction ni usure minimise l’entretien et assure la fiabilité de la 
machine. TORNADO dispose d’un système à cartouche de filtration qui retient les poussières, dont le nettoyage est assuré par un système 
pneumatique automatisé. La procédure de récupération des poussières est elle aussi extrêmement simple, car celles-ci sont convoyées 
par la machine dans un sac en nylon que l’opérateur peut sortir par une opération simple et rapide. Le système TORNADO est idéal pour 
les lignes de production industrielles: en exploitant des puissances de 12.5 kW e 18.5 kW, il peut supporter jusqu’à un maximum de 12 
opérateurs. En outre TORNADO est équipé d’un groupe de filtration plus grand, pour gérer des quantités de poussières importantes. 

UNITÉ D’ASPIRATION TRIPHASÉEFR

TORNADO is a highly reliable extraction unit with a side channel blower system, specially designed to extract the dust generated by 
dry sanding of fillers and plasters; a friction-free and wear-free operating process minimises maintenance and ensures outstanding 
reliability. TORNADO captures the dust in a filtration cartridge, which is cleaned by an automated pneumatic system. The dust collection 
procedure is also extremely simple: it is conveyed by the machine into a nylon bag, which can be removed by the operator simply and 
quickly. TORNADO system is ideal for installation on industrial production lines: with its 12.5 kW e 18.5 kW power ratings it can be used to 
meet the needs of up to 12 operators. TORNADO also features a larger filter unit to manage considerable quantities of dust.
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TORNADO 11i 12.5kW 28 A 400 V 50 Hz 1050 m3/h 290 mbar 14 m2 78 dB(A) 516 kg

TORNADO 15i 18.5kW 37 A 400 V 50 Hz 1050 m3/h 360 mbar 21 m2 80 dB(A) 530 kg
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Save energy with the integratedFREQUENCY CONVERTER

Extra large
FILTER SURFACE

•	 7-10 workplaces
•	 For multi-shift operation

RG F



This pre-separator was developed to separate the captured emissions in advance.

A retrofitting of existing system is possible without any problems. The cyclone consists of epoxy powder-coated 
sheet steel.

Vac-Cyclone | Vac-Mini-Cyclone

Vac-Cyclone Vac-Mini-Cyclone
Connecting piece 100 mm 80 mm
Air volume 800 m³/h 300 m³/h

Typ Article No. Price
Vac-Zyklon 700100 3.790,00 €
Vac-Mini-Zyklon 700200 1.750,00 €

18 Vac-Series 19Notes
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